
Frantoi granulatori 
a mascelle secondari

Secondary jaw crushers

Broyeurs granulateurs
secondaires 
à mâchoires
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Corazze laterali di usura.
Lateral wear plates.
Blindages d'usure latéraux.
Seitliche Schleißplatten.

Mascelle in acciaio al manganese.
Jaw plates in manganese steel.
Mâchoires en acier au manganèse.
Brechbacken in Manganlegierung.

Volani accuratamente contrappesati e montati su sede conica che
ne consente una facile rimozione.
Well balanced flywheels fitted on tapered seating for an easy
disassembly.
Volants soigneusement équilibrés et montés sur sièges coniques
pour un démontage facile.
Präzise ausgewuchtete Schwungscheiben konisch aufgezogen zum
leichteren Abmontieren.

Albero eccentrico in acciaio legato e ricavato da forgiatura;
trattato termicamente dopo la prima sgrossatura meccanica.
Eccentric shaft in alloyed forged steel, heat-treated after the first
mechanical working.
Arbre excentrique en acier allié et forgé, traité thermiquement
après le premier dégrossissage mécanique.
Exzenterwelle aus geschmiedeter Stahllegierung, nach der ersten
mechanischen Bearbeitung thermisch behandelt.

Oscillatore in esecuzione mista: fuso nella testata di alloggiamento
dei cuscinetti e a doppia trave scatolata nella parte portamascella.
Swinging jaw holder in special manufacture: bearing housing head
made of cast iron and double beam jaw holder.
Porte-mâchoire mobile en exécution mixte: tête de logement des
roulements fondue, partie porte-mâchoire à double poutre emboîtée.
Schwinge in doppelter Ausführung, Lagerkopf aus Guss,
Brechbackenhalterung Schweißkonstruktion (doppelter Kastenträger).

Spessori di regolazione apertura.
Opening adjustment shims.
Cales de réglage de l'ouverture.
Distanzbleche zur Spaltverstellung.

Ginocchiera del tipo "senza lubrificazione": sedi di appoggio della
stessa in acciaio temprato facilmente ricambiabili.
"Lubrication free" toggle plate with easily replaceable support seats
in hardened steel.
Genouillère "sans lubrification" avec éléments d'appui en acier
trempé à remplacement facile.
"Schmierlose" Druckplatte, leicht zu wechselnde Sitze aus
gehärtetem Stahl.

Molle di richiamo.
Return springs.
Ressorts de rappel.
Rückholfedern.

Regolazione delle mascelle facilitata da un asservimento
idraulico che consente un'agevole rimozione o aggiunta di
adeguati spessori senza modificare la precarica delle molle.
Jaws adjustment made easy by an hydraulic device enabling to
simply add or remove suitable shims without alteration of
springs setting.
Réglage des mâchoires facilité par un dispositif hydraulique qui
permet d'enlever ou d'ajouter des cales appropriées, sans modifier
la prédisposition des ressorts.
Spaltverstellung durch hydraulische Hilfseinrichtung stark
vereinfacht; entsprechende Distanzbleche können leicht entfernt
oder hinzugefügt werden ohne die Federspannung zu verändern.

Cuscini d'appoggio ginocchiera.
Toggle supports.
Coussin d'appui de la genouillère.
Druckpfannen.
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Hauptsächlich als Nachbrecher nach
großen Brechern verwendet, kommen
diese Maschinen auch als Primärbrecher
für Alluvialmaterial mit mittelgroßer
Aufgabegröße (300 - 500 mm) zum
Einsatz. Die Exzentrizität der Welle,
Größe und Form der Brechkammer, der
sorgfältig konzipierte kinematische
Ablauf, und nicht zuletzt die erhöhte
Arbeitsgeschwindigkeit, möglich gemacht
durch perfekten Massenausgleich,
er lau ben eine bemerkenswerte
Durchsatzleistung. 

Technische Hauptmerkmale

• Nach dem Schweißvorgang wird das
Gehäuse thermisch behandelt.

• Schwinge: Lagerkopf aus Guss, 
Brechbackenhalterung 
Schweißkonstruktion 
(doppelter Kastenträger).

• Manganstahlbrechbacken mit einer 
dem Einsatzbereich entsprechenden 
Zahnteilung.

• Geschmiedete Exzenterwelle aus 
speziallegiertem Stahl.

• Für schwere Belastungen ausgelegte 
Rollenlager, durch Labyrinthe 
abgedichtet.

• Spaltverstellung durch hydraulische 
Hilfseinrichtung stark vereinfacht; 
entsprechende Distanzbleche 
können leicht entfernt bzw. 
hinzugefügt werden.

Ces machines s'utilisent comme broyeurs
secondaires après de gros concasseurs
ou comme primaires en cas de
matériaux de provenance alluviale, avec
cailloux de dimensions moyennes (de
300 à 500 mm). L'excentricité de l'arbre,
les dimensions et la forme de la chambre
de broyage, le mouvement cinématique
soigneusement projeté ainsi qu'une plus
grande vitesse de travail, possible grâce
à un parfait équilibrage des masses,
permettent d'obtenir une considérable
capacité de production.

Caractéristiques techniques
principales

• Carcasse en tôle d'acier soumise à 
traitement thermique après le 
soudage.

• Porte-mâchoires mobile: tête siège 
des roulements fondue et la partie 
porte-mâchoire à double poutre 
emboîtée.

• Mâchoires en acier au manganèse, 
avec denture appropriée à l'emploi.

• Arbre excentrique en acier allié et 
obtenu par forgeage. 

• Roulements à galets avec grande 
capacité de charge protégés par 
labyrinthes avec graisse.

• Réglage des mâchoires facilité par un
asservissement hydraulique qui 
permet d'enlever ou d'ajouter 
aisément des cales appropriées.
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Sono macchine da impiegare come
secondari dopo grossi frantoi o da
primari nel caso di materiali di
provenienza alluvionale con ciottoli di
medie dimensioni (da 300 a 500 mm).
L'eccentricità dell'albero, le dimensioni e
la forma della camera di frantumazione,
il cinematismo attentamente studiato,
nonché la maggior velocità di
impiego, possibile grazie ad una
perfetta equilibratura delle masse,
consentono di ottenere una notevole
capacità di produzione.

Caratteristiche tecniche principali

• Carcassa in lamiera di acciaio trattata
termicamente dopo la saldatura.

• Oscillatore: fuso nella testata di 
alloggiamento dei cuscinetti e a 
doppia trave scatolata nel tratto porta
mascella.

• Mascelle in acciaio al Mn con 
dentatura adeguata all'impiego.

• Albero eccentrico in acciaio legato e 
ricavato da forgiatura.

• Cuscinetti a botte di grande capacità
di carico protetti da labirinti a grasso.

• Regolazione delle mascelle facilitata 
da un asservimento idraulico che 
consente un'agevole rimozione o 
aggiunta di adeguati spessori.

FRANTOI GRANULATORI

A MASCELLE

SERIE S

IT GB JAW CRUSHERS

S SERIES

Machines to be used as secondary after
big crushers, or as primary for treatment
of alluvial materials with medium sized
pebbles (300 to 500 mm). 

Eccentric shaft, size and shape of the
crushing chamber, careful project of
the kinematic motion, and higher
working speed, due to an exact
balancing of the masses, allow to
obtain a remarkable output capacity.

Main technical features

• Steel plate body, heat treated after
welding.

• Swinging jaw holder with cast 
bearing housing head and double
beam jaw holder.

• Manganese steel jaws, with 
adequate toothing according to 
the application.

• Eccentric shaft in alloyed forged 
steel.

• Roller bearings for heavy duty, 
with grease labyrinth protection.

• Jaw adjustment made easy by an 
hydraulic device that allows to add
or remove easily suitable shims.
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Le caratteristiche e dimensioni non sono
impegnative e la COMEC S.p.A. si riserva di
apportare modifiche e miglioramenti per
ragioni commerciali e tecniche in qualsiasi
momento e senza preavviso.

Features and sizes are not binding and
COMEC S.p.A. reserves to effect
modifications or improvements for
commercial and technical reasons at any
moment and without notice.

Die angegebenen Eigenschaften und
Abmessungen sind unverbindlich und COMEC
S.p.A. behält sich das Recht vor Änderungen
und Verbesserungen aus technischen und
kaufmännischen Gründen jederzeit und ohne
Voranzeige durchzuführen.

Les caractéristiques et les dimensions sont
indicatives et la COMEC S.p.A. se réserve
d’apporter des modifications et des
améliorations pour des raisons commerciales
et techniques à tout moment et sans préavis
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Tipo
Type
Typ

Dimensioni in mm - Dimensions in mm - Dimensions en mm - Abmessungen in mm

L W H A B C D E1 E2 F G I M N O P Q R S

S 800 2000 1865 1485 915 910 810 230 560 560 1030 150 1580 125 890 42 1140 1300 1290 220

S 900 2250 2075 1960 1215 1120 1150 220 800 660 1400 220 1900 195 900 42 1270 1430 1450 240

S 1000 2150 2175 1710 1015 1120 905 225 650 650 1150 200 1750 140 1090 42 1370 1530 1550 240

S 1450 2250 2650 2010 1100 1120 1100 215 700 700 1450 185 1795 185 1530 45 1890 2050 1960 340

Caratteristiche tecniche - Technical data - Caractéristiques techniques - Technische Daten

Dimensioni in mm - Dimensions in mm - Dimensions en mm - Abmessungen in mm

Tipo
Type
Typ

Dim. bocca
Feed

opening
Ouverture
Maulweite

Produzione con regolazione a mm 
Output with a setting at mm

Débit avec réglage à mm 
Leistung bei Regulierung von mm

Apertura
min.
Min.

opening
Réglage

min.
kleinste

Spaltweite

Giri
RPM

Vitesse
Drehzahl

Diametro volani
Flywheels
diameter
Diamètre
volants

Schwungräder-
Durchmesser

Potenza install.
Power

requirement
Puissance
requise

Kraftbedarf

Peso
Weight
Poids

Gewicht

mm
25

m3/h
30

m3/h
40

m3/h
50

m3/h
60

m3/h
70

m3/h
80

m3/h
90

m3/h mm 1/min mm kW kg

S 800 820x300 20 25 30 35 40 - - - 25 320 900 37 6500

S 900 920x500 - - 33 38 43 50 65 75 40 300 1100 45-55 11000

S 1000 1020x340 - 32 37 42 48 55 - - 30 300 1100 45-55 9000

S 1450 1450x350 - 45 52 59 67 77 - - 35 300 1120 90-110 16300
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